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MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

KAPHABAJIBHBIE ’KAHPbI HEMTPAJIM3AIIUU
AHIUIOSI3BIYHBIX MPEAYBEXIEHUNA

T'H. Acmadghyposa, A.B. Onanuy

BrisBieHs! JKaHPbI HeﬁTpaﬂPBaHHH AHTJIOA3BIYHBIX Hpe[[y66)I<Z[eHI/II\/‘I. HSy‘IeHLI HX I[IparMaTruicc-
KHe 0COOCHHOCTH B PpaMKax MHTOJICPAHTHOTO JUCKYpCa HI/I3KOI7[, Cpe[[HefI M BEICOKOM CTEIICHH KOMMY-

HUKaTHBHOM arpeccuu.

Knrouesote crnosa: npedybesicoenus, unmoe-
PAaHmubLL OUCKYPC, KOMMYHUKAMUGHAS A2PeCCUsl,
WymKa, aHeKoomn.

JuckypcrBHAasI HEUTpaIu3alus aHTIO0sI3bIY-
HBIX MpenyOeKICHHI TIPEAIoiaracT CHITUE CO-
IHUATBHON HAMPSXKEHHOCTH B OTHOIICHUHU MPE-
CTaBUTENEH IPYTUX ITHOCOB, HAITMOHAIBHBIX
MEHBIIIMHCTB, KJIaCCOB, COLIMATBHBIX TPYII U T. 1.
3a CUET HEraTUBHOTO — WIYTJIMBOTO, IpeHeOpe-
KUTEIHHOTO, YHUUMKUTEIBHOTO — MPEICTaBIIC-
HUS UX (QU3UOIOTHYCCKHX, TICUXOJIOTHYCCKUX U
JIMHTBOCOIIMATIBHBIX XaPAKTEPUCTHUK («UYKHE») B
OTIMYHE OT IPEACTABUTENEH TUTYIIBHON IPYIIIIBI
(«cBOMY»). DTO BemeT K (pOPMHUPOBAHUIO ITHOC-
TEPEOTHUIIOB, OMPEACTAEMBIX KaK «CTaHJIapTHOE
MpeACTaBlICHUE, UMEHoIIeecs Y OONBIIMHCTBA
JIOICH, COCTABISIONIUX TOT WJIM UHOW 3THOC, O
JIFONISIX, BXOJASAIIUX B JPYrod WM COOCTBCHHBIN
3THOC» [5, c. 458].

B aHMIOSI3BIYHBIX 3THOCAX MPOYHO YKOpE-
HUJIUCH dTHOCTEPEOTHUIIBI, HAICISIFOIIME TTPECTa-
BUTEJNEN MHOM HAlMOHAJIBHOCTH HETraTMBHBIMU
Ka4eCTBAaMU Ha OCHOBE YHUBEPCAJIbHONU KOTHH-
TUBHOW YCTAaHOBKHU MHTOJIEPAHTHOCTH B UX OTHO-
menuu. Mx popMupoBaHre BHUMATEILHO H3y4a-
eTCcsi MHOTUMHU HCCenoBaTensIMu. Tak, pacusm
Y HAlIMOHAJIN3M aHTJIUUCKOTO S3BbIKA KaK SI3bIKa
ATHUYECKOrO KOH(IMKTA, COAEPIKAILIETO OCKOP-
OUTENBHBIC CJIOBA, STHUYCCKUE PJIBIKH, TIPO3BU-
1112 pa3JINYHbIX STHUYCCKUX TPYII, OOIBITHHCTBO
13 KOTOPBIX SIBIISIOTCS YHUYMKUTEIBLHBIMU, HC-
cnenoBaicst U.JI. Annenom (I.L. Allen) B ero
tpynax «The Language of Ethnic Conflict» (1983)

n «Unkind Words: Ethnic Labeling from Redskin
to WASP» (1990) [8; 9].

[TapannensHO ¢ HCCIENOBAHUEM 3THOCTE-
PEOTHIIOB, 0a3WUPYIOMIUXCA Ha OCKOPOJICHUH U
YHUYHKEHUH, (POpMUpYeTcsl HanpaBJieHre, Tpo-
BO3MJIAIIAIOIIEE TEPIIUMOE, TOJIEPAHTHOE OTHO-
LIEHKWE K APYTHM 3THOCAM, KJIACCaM, TPYIIIIaM.
TepMuH «TonepaHTHOCTHY» (OT JNart. tolerantia —
«TepIeHne, TePIUMOCTh») MPUOOPETaET B pas-
HBIX 00JacTsIX HAyKH Cenu(UIecKoe coaepKa-
Hue. Tak, B MHCTUTYLIHOHAJIBHOW NTapaJIurMe To-
JIEPAHTHOCTb IIOHMMAETCSI KAK TOTOBHOCTH BJIA-
CTH JIOIIyCKaThb MHAKOMBICIINE B COLUYME, IIpU-
HUMAaTh MOJIMTUYECKUH TUTIOpAIN3M KaK MPOsB-
JieHne cBoOOx U aeMokparuu [1]. B aTrueckoi
napajurMe TOJIEPAaHTHOCTb PAacCMaTPUBAETCS
KaK HOpMa HUBHIIN30BAHHOTO KOMITPOMHCCA MEX-
JTy KOHKYPHUPYIOIIUMH KYIBTypaM{ U TOTOBHOCTh
K 000r0HOM TepnuMocTH. Dunocodcekoe mpe-
CTABJIEHUE O TOJIEPAHTHOCTU HOCUT KaTErOpuab-
HBII XapaKTep, OTPAKALOIINM aKTUBHOE OTHOLIE-
HHUE K «IPYTOMY», «IYKOMY».

[IpencraBnsier 0coObIil UHTEPEC PAcCMOT-
pEHUE MHOIOYPOBHEBOU TUIIOJIOT MU TOJIEPAHTHO-
CTH KaK «0e3pa3nniusy», «CHUCXOKICHUS, «pac-
IUPEHUsI COOCTBEHHOTO OIBITa» U «KPUTHUYEC-
Koro auajnoray. [lepBblil ypOBEHb TONEPAHTHOC-
TH TIpeAnonaraer 0e3pa3iuyuue K Yy>KUM B3IJIs-
JlaM ¥ APYTUM MPAKTUKaM, TOCKOJIBKY OHU HE pe-
JIEBAHTHBI JUISl COLIMYMa M €ro 4WieHOoB. BTopoit
YPOBEHB TOJIEPAHTHOCTH KOPPEIUPYET C yBaXKe-
HHUEM K JIPyrOMY, IOHATH KOTOPOI'O B psJE CIly-
4aeB HEBO3MOXXHO M C KOTOPBIM, BCIIE€ACTBUE
3TOro, HEBO3MOXHO KOMMYHUIIUPOBATh. Tperuid
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YPOBEHb TOJIEPAHTHOCTH NMPOSBISAETCS B CHHCXO-
JMTETHHOM OTHOIIEHUH K cliaboctu apyrux. [loc-
JIeIHE YPOBHH TOJEPAHTHOCTH BBIPAXKAIOTCA B
MIPUHATHH YY>KOH MTO3ULINU U BO3MOKHOCTH U3Me-
HATh COOCTBEHHYIO B PE3y/bTare KPUTHYECKOTO
Jauanora [6].
B coBpeMeHHO JINHIBUCTUYECKOH Iapaiur-
M€ TOJIEPAaHTHOCTb MPEACTAET KaK MHOIOCION-
HO€ SIBJIEHUE, PENPE3EeHTHPOBAHHOE PA3HOYPOB-
HEBBIMHU CPEACTBAMH SI3bIKA, PEUH, TEKCTa, ObI-
TOBOT'O M UJICOJIOTHYECKOr0 JUCKypca: TOJepaH-
THOCTh KaK BEKTOpP aHTHHOMHUYECKOTO OBITHS
S3bIKa, TOJIEPAHTHOCTH B CIOBOOOpA30BaHHH,
TOJIEPAHTHOCTh KaK MPUHIUI KyJIbTYpbl peuH,
PUTYyaJIbl BEAKJIMBOCTH, €IUHUIIA TMHTBOKYJIBTYp-
Horo mpocTtpancTBa [7]. OObekTaMu Hccieno-
BaHUs TOJIEPAHTHOCTH BBICTYMAIOT pas3jIMyMs,
penpe3eHTHPOBaHHBIE HA MEHTAJIbHOM YPOBHE
JIMXOTOMUEH «CBOW — YY>KOU/APYroi» U Tuanomn
«MBbI — OHW». TorepaHTHOCTH Npenonaraer npu-
3HaHUE MpaBa «IPYTuX» ObITh HEMTOXOKMMH Ha
TeOs U yBaxkeHue storo npasa [4]. JI.B. Enuna
BBIJIEJISIET OCOOBI BUJ TOJEPAHTHOCTH — pede-
BO#, MPEJICTABJISIONTHI COO0I BHYTPEHHHE ITOBE-
JICHUYECKHE YCTAaHOBKHU B JucKypce [3].
DeHOMEHOM, TPOTHBOIOCTaBIEHHBIM TOJIE-
PaHTHOCTH, SIBNISETCS KOMMYHUKaTHBHas KaTe-
ropusi KOHIUKTHOCTH, UIH UHINOEPAHIMHOCTU
[5], BBIpakaromasicsi B HEMPUSTHN HHAKOMBICITHS,
STHOLIEHTPHU3ME, KCeHO(POOUH, TUCKPUMUHAIIMN U
JPYTUX MPOSBIEHUSIX HETEPITUMOCTH M arpeCCUu
B MIOBEJICHUH WK THCKypce. KoMMyHMKaTHBHAs
KaTeropust UHTOJIEPAHTHOCTH aHTPOTIOIIEHTPHY-
Ha, MOCKOIBbKY ee JeHOoTaToM sBiseTcss Homo
sapiens. OHa MpencTaBIIsIeT COO0M STUHUILY KOM-
MYHHMKaTHBHOT'O CO3HaHMs 3THOcA. Ee cTpyKkTyp-
HO-KOTHUTHUBHBIMH 3JIEMEHTAMH SIBJISIOTCS] KOH-
(IMKTHOCTB, KATETOPUYHOCTH, UIMITIO3UTHBHOCTD
(HaBsi3pIBaHME cBOEro MHeHUs). KoH(IUKTHOCTD
peanusyercs B UMIEPATHBHBIX MaKCUMax:
- TUCKPUMHUHAIIMOHHON TeMaTUKH OOLICHUS
(pacoBasi, STHUYECKas, KJIacCOBas, IPyMIo-
Bast, npodeccnoHanbHas, TeHAepHasl, pein-
THO3Hasl, BO3pacTHas U T. 11.);
- IPOOIEMHOCTH MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHN ST
(Hapy1IeHre HOpM COBMECTHOTO IPOKHBa-
HU$, BOCIIUTaHUs, OTHOLIEHUH B CEMbe, Je-
BHAHTHOE TOBE/IEHHE WIEHOB ayT-TPYIIIbI
UT 1)
- OTKPBITOTr'0 IPOTUBOCTOSHUS MPEJICTaBUTE-
JISIM ayT-TPYTIIIbI;
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- BBICOKOM CTENEeHM arpecCMBHOCTH B JHC-
KyCCHH M3-3a PE3KON COIMaIbHON OLIEHKH
COOBITHS;

- 4Ype3MEpPHON AMOIMOHAIBHOCTH U KaTero-
PUYHOCTH BBIpAKEHUS HECOITIACHS;

- HaBsI3bIBAHHS TOYEK 3pEHHsS W oOpasa
KU3HU MPEJCTABUTENSIM MUHOPUTAPHOU
TPYIIIIBI;

- TICUXOJIOTUYECKOT0 YHUKEHUSI MUHOpHUTAp-
HOM I'pyIIIbI PU COLMAIIBHOM U KOMMYHHU-
KaTUBHOM JIOMUHUPOBAHUN MaKOPUTAPHOI
I'pyIIIBL

- yXola OT JINYHOTrO OJIM3KOTO KOHTAaKTa C
co0eCceTHUKOM.

B couumanbHO# cpene, koTopas OTIMYaeT-
CsI STHUYECKOM, COITMATTBHOM U SI3IKOBOM HEOIHO-
POIHOCTBIO, TOBOAOM [Tl KOMMYHUKAaTUBHOM HH-
TOJIEPAHTHOCTH MOTYT MTOCITYXHUTh HErpaMOTHas
pedb, HelPaBUIBHOE CIIOBOYIOTpedIeHHE, OLIN0-
KM B [IOCTPOEHUH CHHTaKCHUYECKHUX KOHCTPYKIIUH,
criequpUUECcKHii aKIIeHT, HECOBIaJEHHE ITPecyIl-
MO3UIMH U (POHOBBIX 3HAHUU IMPEJICTAaBUTEICH
STHHYECKOT0 MEHBIIMHCTBA. W XOTs momoOHbIe
SI3BIKOBBIE KOH(DIIMKTBI SIBJISIFOTCS, CKOpee, MoBep-
XHOCTHBIM OTOOpakeHHeM Oosiee TIIyOMHHBIX —
PacOBBIX, 3THHYECKHUX, COLUAIBHBIX, (HaKTOp
HECOBIMA/ICHHS PEYEBOro Koja U (OHOBBIX 3HAa-
HUN MMEET CyIIECTBEHHOE 3HAaY€HUE I WHTO-
JIEpaHTHOTIO MOBEJCHNS YYaCTHUKOB KOMMYHHKA-
TUBHOW UHTEPAKLUU.

OnHako ¥ BiaJerome o0IIUM SI3bIKOBBIM
KOJIOM COOCCETHUKM MOTYT MMETh pa3Hbie ()o-
HOBBIE 3HAHUS, O0YCJIOBJICHHBIC HESI3IKOBBIMU
MPUYMHAMU: BO3PACTOM, YPOBHEM 00pa3oBaHus,
MPHHAUISKHOCTBIO K Pa3HBIM COIUAIBHBIM 00-
HIHOCTSIM, PEIUTHO3HBIM KOH(ECCHsIM, MapTUii-
HBIM OpTaHU3alUsIM U T. 1. Pa3Hble conuanbHble
OOIIIHOCTH/TPYIIIBI HUMEIOT COOCTBEHHBIE CHCTE-
MBI IIEHHOCTEH, MHOT/]a 3HAYUTENbHO OTIINYal0-
HIMECs IPYT OT JIpyra; HO YeM OOJbIIe CXOICTBO
(OHOBBIX 3HAHWU M aNMepENIUOHHON 0a3bl y
Pa3HBIX HOCHTENEH A3bIKa, TEM MOJIHee TOHUMa-
HHME UMM JpYyT Apyra U TeM MeHee BeposATHa
WHTOJIEPAHTHOCTh, peueBasl arpeccusl.

MapkepaMy HHTOJEPAHTHOCTH 3a4acTyIO
BBICTYTIAIOT 3HAKH alleHalny (TIpeayOekaeH s,
pedIIeKTHPYIOINEe HETATUBHOE CTEPEOTHITHOE
BOCIPUATHE JIOMUHAHTHON UH-TPYIIIION [IPEICTA-
BHUTENEH MapruHaabHOM ayT-rpynmsl. . Onmopt
BBEJI TIOHATHE [IKaJIbl JMHTBOKYJIBTYPHOM HHTO-
JIEpaHTHOCTH, BKITIOYAIOIIEH TpH 3Tamna:
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- anTUIoKyIus (antilocution), moHumaemas
Kak 0€300MTHOE MTOIIITyYUBaHUE HAJT TPEJI-
CTaBHUTEJISIMU ayT-IPyHIIbI (cl1adas KoMMYy-
HUKaTHBHAs arpeccus);

-u3beranue (avoidance) npeacraBuTenei
ayT-TPyIIIbl, UMIUTUIIUTHO OCKOPOJISIoNIee
ee mpeacTaBuTeNel (CpeaHsss KOMMYHHKa-
TUBHAs arpeccus);

- TUcKpuMuUHanus (discrimination) ayT-rpyr-
MBI KaK SKCIUTHIIMTHO BBIPAYKEHHBIN OTKa3 B
COLIMAJIbHBIX MPaBax, HaBs3bIBAHUE HeEra-
THBHBIX CTEPEOTHIIOB (CHJIbHAS KOMMYHH-
kaTuBHas arpeccus) [10].

Omnupasce Ha uneu I. Onmopra, aBTOpHI
JaHHOM CTaTbH pa3paboTalii JTUHTBOCEMHUOTH-
YeCKyI0 KIacCU(pHUKAIIIO MapKepOB HHTOJIEPaH-
THOCTH B 3aBHCHMOCTH OT CTEIIEHU allieHalluu
wieHoB couuyMma [2]. Kak mokasano mpoBeeH-
HOE UCCIIeZIOBaHNE, HEUTpaIn3allns 3HAKOB-aJI1-
€HaTOPOB OCYIIECTBIISIETCS B CMEXOBBIX (KapHa-
BaJIbHBIX ) )KaHpaX MHTOJIEPAHTHOTO JUCKypca, a
HWMEHHO B peUeBBIX jkaHpax 0e3001aHON HacMelI-
kU (harmless joke) © yHUYMKUTEILHOTO aHEK-
nota (abusive anecdote).

1. Kanp 6e300udnoil HacMewiku B aHT-
JIOSI3BIYHOM MHTOJIEPAHTHOM JIUCKYPCE ITPEACTaB-
JIeH UIMPOKHM CIIEKTPOM TeM, B KOTOPBIX HAan00-
Jiee YaCTOTHBIMH SIBJISIFOTCSI HACMEIIIKU dTHUYEC-
KOT'0, KJIIACCOBOTO, TEH/IEPHOTO ¥ TIPO(eCCHOHATb-
Horo xapakrepa. Tak, xxutenu lOra CILA, mpe-
HEOPEKUTEIBHO UMEHYEMbIC «JICPEBEHIIUHOI
(rednecks), 4acTo BBICTYNAIOT B KayeCTBE
OOBEKTOB TaKUX HACMEIIEK, MOCKOIbKY BBI3bI-
BaIOT OmMaceHue y OoybIIed YacTH coluuyMa
BCJIEJICTBHE UX MaJlol 00pa3oBaHHOCTH, Hena-
JIEKOCTH, OTPAaHMYEHHOCTH KPYro3opa, IJI0X0ro
BOCITHUTAHUS, KOMMYHUKATHUBHOW PUTHIAHOCTH,
BBICOKOT'O CAMOMHEHHSI, JICHOCTH, HEONPSTHOCTH,
CKYITOCTH, OTCYTCTBHS BKYCa, TPUBBIYKH CIIO-
HATHCS 0e3 Jiena, MOBBIIICHHON pa3apakuTellb-
HOCTH, BCIIBUTRIMBOCTH,, KOH()IUKTHOCTH, ITPEHE0-
PEXUTETHHOTO OTHOLIEHHSI K COOCTBEHHOCTH,
CKJIOHHOCTH K JAYPHBIM TPUBBIYKAM H T. JI.

You might be a redneck if...

You think the stock market has a fence around it.

You’ve ever used a toilet seat as a picture frame.

Your Christmas tree is still up in February.

You hammer bottle caps into the frame of your
front door to make it look nice.

You’ve ever shot anyone for looking at you.

The Home Shopping Channel operator
recognizes your voice.

You burn your front yard rather than mow it.

You’ve ever been kicked out of the zoo for
heckling the monkeys.

He MeHee kpacoyHO B TaKKX IIYTKaX MPEJ-
CTaBJICHbI HU3KHI 00pa30BaTeIbHbIN 1IeH3, 0CO-
OEHHOCTH KOMMYHUKATHBHOTO IIOBEJICHUS, COLIU-
aJbHBIC TIPUCTPACTUS, TIPUBBIUKY xuTeneit Ka-
HaJbl KaK MpeAcTaBUTENe| ApYyroro 3THOCA, HEo-
NoOpsieMbie OpUTAHIIAMU ¥ aMEPUKAHI[AMU:

‘You know you are from Manitoba, Canada, when....

You only know three spices — salt, pepper
and ketchup.

You design your Halloween costume to fit over
a snowsuit.

You live in a house that has no front step, yet
the door is one meter above the ground.

The local paper covers national and
international headlines on 1/4 page, but requires 6
pages for sports.

Haubonee ocTpo conuanbHas KOHKypeH-
LM IPEACTABIIEHA B T€HIEPHO OPUEHTUPOBAH-
HBIX HACMEIIKAX, aBTOPAMHU KOTOPBIX OKa3bl-
BaIOTCSl MY)XUHMHBI, 2 OCHOBHBIM OOBEKTOM —
KEHIUHBI, YTO CBUJIETEIHLCTBYET O OOS3HH
MYXUYUH MOTEPIATh AOMUHUPYIOIIUE COLM-
anbHBIE, TPOQECCUOHANbHBIEC, HHCTUTYIHO-
HaJIbHBIE U IPOYME NNO3ULUU U3-3a HEYKIIOHHO-
IO BBIJIBUKECHHUS KEHIIUH HA KIIOUEBBIE COLU-
albHBIE podu (TJIaBbl TOCYAapCTB, NMpPaBU-
TENbCTB, MUHUCTEPCTB, KOPIIOPALUM, yUpexic-
HUHW HAayKH U T. 11.). [eHepHOe MPOTHBOMOCTaB-
JICHUE MOJYEPKUBAETCA CTUIUCTUYECKUM KOH-
TPACcTOM U aHTUTE30M:

Gender jokes

Aman will pay $2 for a $1 item he wants. A woman
will pay $1 for a $2 item that she doesn’t want.

A woman worries about the future until she gets
a husband. A man never worries about the future until
he gets a wife.

A successful man is one who makes more money
than his wife can spend. A successful woman is one
who can find such a man.

To be happy with a man you must understand
him a lot & love him a little.

Married men live longer than single men, but
married men are a lot more willing to die.

Men wake up as good-looking as they went to
bed. Women somehow deteriorate during the night.
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A woman marries a man expecting he will change,
but he doesn’t. A man marries a woman expecting that
she won’t change & she does.

XKenmumHa npencraer Kak XuTpas oOMaH-
HIMLIA, alTYHAS, PACTOYMTENbHAs, HENPeACKasye-
Masl XMILHHIA, )KEPTBOM KOTOPOU OKa3bIBAETCS
MY>KYUHA U €r0 COOCTBEHHOCTh, KaK 3TO perpe-
36HTUPOBAHO B MACKYJIMHHOM MHTEPIIPETALUU
KEHCKHX OpauHBIX OOBSIBICHHIA:

Women Seeking Men Classifieds

40-ish means: 48

Adventurer means: Has had more partners than
you ever will

Affectionate means: Possessive

Beautiful means: Pathological liar

Educated means: College dropout

Employed means: Has part-time job stuffing
envelopes at home

Enjoys art and opera means: Snob

Exotic Beauty means: Would frighten a Martian

Gentle means: Comatose

Good Listener means: Hard to pull a word from her

Intuitive means: Your opinion doesn't count

Light drinker means: Lush

Looks younger means: If viewed from far away
in bad light

Loves Travel means: If you 're paying

Non-traditional means: Ex-husband lives in
the basement

Outgoing means: Loud

Passionate means: Loud

Poet means: Depressive Schizophrenic

Romantic means: Looks better by candle light

Self-employed means: Jobless

Spiritual means: Involved with a cult

Tall, thin means: Anorexic

Tan means: Wrinkled

Young at heart means: How about the rest.

B >xaHpe HacMelky BepOaIn3yloTCs oma-
CEHMSI MY>KYHH I10 IIOBOJY TOTO, YTO >KCHIIUHBI
BCE aKTHUBHEE 3aHUMAIOT UHTEILIEKTyaJIbHbIE
cdepbl NesTeNbHOCTH, TEM CaMbIM IMOAPBIBAs
VHTEJUIEKTYaIbHbIA aBTOPUTET MY>KUMH. I1ombIT-
Ka IPUHHU3UTH ()EMUHHBIC WHTEIJIEKTYyalbHbIE
CIIOCOOHOCTH TPOSBIISETCS B CTPEMIICHUN MYXK-
CKOM YacTH coluyMma MeTa(opuiecKd OCMeEsTh
JKEHUIMHY KaK ysI3BUMOE TEXHHYECKOE U IIPO-
rpaMMHOE KOMITBIOTEPHOE OOecredeHue:

The top six reasons computers must be female:

6. As soon as you have one, a better one is just
around the corner.
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5. No one but the creator understands the
internal logic.

4. Even your smallest mistakes are immediately
committed to memory for future reference.

3. The native language used to communicate with
other computers is incomprehensible to everyone else.

2. The message «Bad Command or File Name»
is about as informative as

«If you don’t know why I’'m mad at you, then
I’m certainly not going to tell you».

And the number one reason computers are female:

1. As soon as you make a commitment to one,
you find yourself spending half of your paycheck on
accessories for it.

B nHamem matepualie HaMMEHee 4acTOT-
HBIMH OKa3aJlUCh aHTJIOSA3bIUHBIC MPOdeccHo-
HaJbHO MapKUPOBAaHHbIE HACMEIIKH (IITyTKH IIPO
HOHHHeﬁCKHX, BOCHHBIX, CBALLICHHUKOB, KJICPKOB,
MEHE’)KEpOB, MOTUTHKOB U T. I.). B ormeueH-
HBIX HAMH TEKCTaX 3TOr0 PEUeBOro KaHpa Hau-
OoJiee 4aCTOTHO W SIPKO BepOalM30BaHBI Oma-
CCHUA CoUMyMa IO MOBOAY OTCYTCTBHA KOMIIC-
TEHTHOCTH, JJOJDKHOTO 00pa30BaHMsl, CMEKAJIKH,
HEO0OXOIMMOIA [Tsl UCTIONHEHUS TIPO(ECCHOHAb-
HBIX 00s13aHHOCTEH:

Don’t say this to a cop

The top 5 things not to say to a cop when he
pulls you over.

5.1 can’t reach mylicense unless you hold my beer.

4.1 was going to be a cop, but I decided to finish
high school instead.

3. Is it true that people become cops because
they are too dumb to work at McDonalds?

2. I pay your salary

1. What do you mean have I been drinking? You
are the trained specialist.

Military Jokes

Humor relating to Iraq

The problem with the Iraqi army is that they were
using Russian defense tactics:

1. Engage the enemy.

2. Draw him into your territory.

3. Wait until winter sets in.

Religious Jokes

Question and answer

Q: Why do they say ‘Amen’ at the end of a
prayer instead of ‘Awomen’?

A: The same reason they sing Hymns instead
of Hers!

Q: Why didn’t Noah go fishing?

A: He only had two worms!
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Q: Why did God create man before woman?

A: He didn’t want any advice.

Doctor: “Your recovery was a miracle!’

Patient: ‘PRAISE GOD. Now I don’t have to
pay you!’

Q: Why did Moses wander in the desert for
40 years?

A: Even then men wouldn’t ask for directions!

2. Kanp ynuuudicumenvnozo anekooma
B aHIJIOS3BIYHOM MHTOJIEPAHTHOM JAHCKypce
MIpEACTaBIIEH TEKCTaMH, B KOTOPBIX ITHUUYECKHE
npenyOSKICHUS SBIISTIOTCS 0a30BOM XapaKTepH-
CTHUKOW MEXKYNIBTYpHOI HHTepakuuu. Tak, omna-
CEHHU aHIJION3BIYHOTO 3THOCA IO MOBOAY Oosee
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO «UyXOro» COIlMyMa B
17100a7bHOM YKOHOMHUYECKOM MPOCTPAHCTBE OT-
paXXeHbl B CIEYIOIIEM aHEKIOoTe:

Japan’s quality standard

This speaks a lot about the Japanese quality
standards and cultural misunderstandings.

They’re still laughing about this at IBM.
Apparently the computer giant decided to have some
parts manufactured in Japan as a trial project. In the
specifications they set out that they will accept three
defective parts per 10,000 .

When the delivery came in there was an
accompanying letter. « We, Japanese people, had a hard
time understanding North American business practices.
But the three defective parts per 10,000 have been
separately manufactured and have been included in
the consignment. Hope this pleases youy.

OnaceHus o OBOY yTpaThl TIMHIBOKY/IBTYP-
HOT'0 FOCTIO/ICTBA, INHIBOITHUYECKON HICHTUYHO-
CTH, SI3BIKOBBIX HOPM aHIJIMMCKOTO SI3bIKA B CBA3H C
npeBpamieHreM ero B Lingua franca (JaTbiHb)
XXI B., TOBJIEKIIIEH 3a COOOM YIPOILCHUE €ro Op-
(hodTIMYECKOH, TPaMMaTHYECKON, CHHTAKCHECKOH
1 JIGKCHKO-CEMAaHTHYECKOH CHCTEM, BepOann3oBa-
HBl B aHEKJOTaX O HOBOM €BpOsi3bIKe, O (hoHeTH-
YEeCKUX MCKaKEHUAX aHIIMHCKOrO sI3bIKa HEHOCH-
TEISIMU SI3bIKa (MTAJBSHIAMH, €BPESIMH H T. JI.):

The new Euro language

The European Union commissioners have
announced that agreement has been reached to adopt
English as the preferred language for European
communications, rather than German, which was the
other possibility. As part of the negotiations, Her
Majesty’s Government conceded that English spelling
had some room for improvement and has accepted a
five-year phased plan for what will be known as
EuroEnglish (Euro for short).

In the first year, «s» will be used instead of the
soft «o». Sertainly, sivil servants will resieve this news
with joy. Also, the hard «c» will be replaced with «k».
Not only will this klear up konfusion, but typewriters
kan have one less letter.

There will be growing publik emthusiasm in the
sekond year, when the troublesome «ph» will be
replaced by «f». This will make words like «fotograf»
20 per sent shorter. In the third year, publik akseptanse
of the new spelling kan be expekted to reach the stage
where more komplikated changes are possible.
Governments will enkorage the removal of double
letters, which have always ben a deterent to akurate
speling. Also, al wil agre that the horible mes of silent
«e»s in the languag is disgrasful, and they would go.

By the fourth year, peopl wil be reseptiv to steps
such as replasing «th» by «z» and «w» by «v». During
ze fifz year, ze unesesary «o» kan be dropd from vords
kontaining «ou», and similar changes vud of kors be
aplid to ozer kombinations of leters.

[IpenyOexaenusi, cBI3aHHBIE ¢ MEKITHH-
YEeCKOM KOHKYpPEHIMEH B pa3HBIX cepax COIHU-
aIBHOTO OBITHSI 1 KOMMYHUKAaTUBHOW MHTEPaK-
WY, HEHTPAIHU3YIOTCS B aHEKAO0TE 00 aMeprKaH-
[IaX U PYCCKUX KaK KOHKYpHPYIOIIMX 3THOCAX C
HCTIOB30BaHUEM U CKYPCUBHBIX 00pa3oB, JI0C-
TYIHBIX AJIs1 OOBIBATENS:

Competition of a nation

The Americans and Russians at the height of the
arms race realized that if they continued in the usual
manner they were going to blow up the whole world.

One day they sat down and decided to settle
the whole dispute with one dog fight. They’d have
five years to breed the best fighting dog in the world
and whichever side’s dog won would be entitled to
dominate the world. The losing side would have to
lay down its arms. The Russians found the biggest
meanest Doberman and Rottweiler dogs in the world
and bred them with the biggest meanest Siberian
wolves. They used steroids and trainers and after
five years came up with the biggest meanest dog the
world had ever seen.

When the day came for the fight, the Americans
showed up with a strange animal. It was a nine foot
long Dachshund. Everyone felt sorry for the Americans
because they knew there was no way that this dog
could possibly last ten seconds with the Russian dog.
When the cages were opened up, the Dachshund came
out and wrapped itself around the outside of the ring.
It had the Russian dog almost completely surrounded.
When the Russian dog leaned over to bite the
Dachshund’s neck, the Dachshund leaned up and
consumed the Russian dog in one bite. There was
nothing left of the Russian dog.
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The Russians came up to the Americans shaking
their heads in disbelief. «We don’t understand how
this could have happened», «That’s nothing», an
American replied. «We had our best plastic surgeons
working for five years trying to make an alligator look
like a Dachshund».

[IpenyOexnenusi, BEI3bIBACMBIC HEpaBEH-
CTBOM COLIMAJIbHO-DKOHOMUUYECKOTO pa3BUTHS,
pa3In4KsAMHU B YPOBHE COLMAJILHON 3aLIUIIEHHO-
CTH U JIOCTaTKa, pa3HON MHEKCAlMel 3THUYEC-
KHUX LEHHOCTEH, MOPOKIa0T aHEKAO0THI, TOAYEp-
KHMBAIOLLME KOHTPACTHI B BOCTIPUATUN OJTHUX U TEX
K€ ABJIEHUI 1EHCTBUTEIBHOCTH MPEICTABUTEN -
MM pa3HbIX 3THOCOB. B aHeknoTax pacKkpbiBaeT-
Cd CTEPEOTUIIHOE, KaK MPaBUJIO, HETATUBHOE,
MPEACTABICHUE O UYYKMX ITHOCAX KaK MEHEE
Pa3BUTBIX MHTEIUIEKTYaIbHO, MEHEE MTOPSAIOYHBIX,
MEHEE KyIbTYPHBIX, & COOTBETCTBEHHO — HE JIO-
CTOMHBIX YBAJKEHUS:

Four guys were walking down the street, a
Saudi, a Russian, a North Korean, and a New Yorker. A
reporter comes running up and says, «Excuse me, what
is your opinion about the meat shortage?» The Saudi
says, «What’s a shortage?» The Russian says,
«What’s meat?» The North Korean says, «What’s an
opinion?» The New Yorker, says, «Excuse me???»

A Brit, a Frenchman and a Russian are viewing
a painting of Adam and Eve frolicking in the Garden of
Eden. «Look at their reserve, their calm,» muses the
Brit. «They must be British». «Nonsense», the
Frenchman disagrees. «They’re naked, and so
beautiful. Clearly, they are French». «No clothes, no
shelter», the Russian points out, «they have only an
apple to eat, and they’re being told this is paradise.
They are Russiany.

AnArab diplomat visiting the US for the first time...

An Arab diplomat visiting the US for the first
time was being wined and dined by the State
Department. The Grand Emir was unused to the salt in
American foods (french fries, cheeses, salami,
anchovies) and was constantly sending his
manservant Abdul to fetch him a glass of water. Time
and again, Abdul would scamper off and return with a
glass of water, but then came the time when he returned
empty-handed. «Abdul, you son of an ugly camel,
where is my water?» demanded the Grand Emir.
«A thousand pardons, O Illustrious One», stammered
the wretched Abdul, «white man sit on welly.

Hacropo:xeHHOe OTHOIIEHHE K ITPEICTABH-
TEJSIM YepHOH pachl, 0OSI3HB YTpaThl HAIIMOHAb-

MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

HO-3THHYECKOTO TOCIIO/ICTBA MOPOXKAAIOT aHEK-
JIOTBI C OCKOPOUTEIHHOMN accoIuaIueit mo moBo-
Jly €€ TeHe3HCa U TPYIHOCTEN BbIKMBAHUS B yC-
JIOBHSIX TOTAJbHOW HEHaBUCTH CO CTOPOHBI Oe-
JIOTO HAaCEeNEHUS:

A Negro was travelling in China...

A negro was travelling in China. In a remote
village, he came upon an elderly chinaman skipping
stones across a lake. At each bounce of the stone off
the water, the mountains surrounding the lake echoed
back, «CHING... CHANG... CHUN...» The negro was
amazed. He asked the chinaman what was going on.
«Ohy, said the chinee, «magic spirit of the lake echo
back the names of your ancient ancestors as your stone
skip upon the sacred watersy.

«Wowy, said the negro, «can I try it?».
«Certainly», replied the chinaman. The negro picked
up the biggest stone he could find, and gave it a
mighty heave across the waters ... and as it skipped
across the waters, the mountains echoed back «CHIM...
PAN...ZEE...»

[Ipe3puTenbHOE OTHOIICHHE K MPEICTABH-
TEJIAM CEJIbCKOM MPOCTONKN aMEPUKaHCKOIO CO-
uyMa BBI3BIBACTCA OIIACEHHUEM, YTO HUX SHEP-
TUYHOCTh ¥ HATIOPUCTOCTh B MPEOJIOJICHUU CO-
IHAJIHBIX 0aphepOB CIIOCOOHBI CO3/IaTh KOHKY-
PEHIIMIO ISl TOPOJICKOTO — Oosiee 00pa3oBaH-
HOT0, HHTeNJIeKTyaIbHOoro — HaceneHus: CIIA.
[ToaTomMy B aHEKAOTaX MPEIHAMEPESHHO (OPMU-
pyercsi o0pa3 HeJajeKoro, TYMOro, >KajHOro
«IEPEBEHIIIMHBI»:

Redneck wins lottery...

A Redneck buys a ticket and wins the lottery.
He goes to Austin to claim it where the man verifies
his ticket number. The Redneck says «I want my $20
milliony. To which the man replied, «No, sir. It doesn’t
work that way. We give you a million today, and then
you’ll get the rest spread out for the next 19 yearsy.
The Redneck said, «Oh, no. I want all my money RIGHT
now! [ won it, and [ want it». Again the man patiently
explains that he would only get a million that day and
the rest during the next 19 years. The Redneck, furious
with the man, screams out, «Look, I WANT MY
MONEY!! If you’re not going to give me my $20 million
«right now», THEN I WANT MY DOLLAR BACK!!

HaunmeHnee yacTOTHBIMM B HalleM MaTe-
pualie 0Ka3aJKuCh AHEKJOThl U3 PEIUTHO3HOU
cdepsl, pediekTUpyOIIKe CTpax U HEeAOBEpHe
[0 OTHOLICHUIO K MPEACTaBUTENSAM JIPYrod —
He TUTYTbHOU — KoH(eccuu. [Ipuuem B ocHOBE
ATOr0 HEAOBEPHUS JIeKAT Hamboyiee pacmpoct-
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paHeHHI)Ie HOpOKI/I, HpI/IHI/ICI)IBaCMBIC CBSIIICH-
HUKaM 9yXO0# Bepbl (M3IOMMCTBO, MPETI000-
JefCTBO, OOMaH U T. J1.), YTO 3aCTABJISIET yCOM-
HUTLBCA B UCTUHHOCTU UX BepOy‘-ICHI/ISI n Hpe-
JTAHHOCTH [[EPKBH:

Getting a Promotion

A Catholic Priest and a Rabbi were chatting one
day when the conversation turned to a discussion of
job descriptions and promotion.

«What do you have to look forward to in way of
a promotion in your job?» asked the Rabbi.

«Well, I’'m next in line for the Monsignor’s job»
replied the Priest.

«Yes, and then what?» asked the Rabbi.

«Well, next I can become Arch-Bishop» said the Priest.

«Yes, and then?» asked the Rabbi.

«IfIwork real hard and do a good job as Arch-
Bishop, it’s possible for me to become a full Bishop»
said the Priest.

«0.K., then what?» asked the Rabbi.

The Priest, begining to get a bit exasperated
replied, «With some luck and real hard work, maybe I
can become a Cardinal»

«And then?» asked the Rabbi.

The Priest is really starting to get mad and
replies, «With lots and lots of luck and some real
difficult work and if ’'m in the right places at the right
times and play my political games just right, maybe,
just maybe, I can get elected Pope».

«Yes, and then what?» asked the Rabbi.

«Good griefl» shouted the Priest. «What do you
expect me to become, GOD?»

«Welly, said the Rabbi, «One of our boys made it!»

Takum 00pazom, npeayOeKIeHUs Kak Ipo-
TOTHTTMYECKHE KOHIIETITHI PACOBOT0, STHHYECKO-
o, KJIaCCOBOT0, MPOPECCHOHAIBHOI0, BO3pacT-
HOT'0, TeH/IPHOT0 HEPaBEHCTBA BEpOATHU3YIOTCS
B MHTOJICPAHTHOM JIMCKYpPCE C €ro aroHaJIbHbI-
MU ujeonoreMamu. CeMuOo3uC mpeayOekIeHus
CKJIaJIIBACTCS N3 CUCTEMbI 3HAKOB-aJIMEHATOPOB,
BBITTOTHSFOIIAX POJIb HETATHBHBIX SPIIBIKOB U ITPO-
3BHMII, MAPKUPYIOIINX CTEPEOTUITHYUECKHE TIPE/I-
CTaBJIEHHS JTOMHHAHTHON WH-TPYIIBI O Mapru-
HaJIbHOH ayT-rpyIie. 3HaKu-aJTueHaToOPhl He OfI-
HOPOJIHBI TI0 CBOEMY COCTaBy W MOTYT OBIThH
KJIacCU(HUIIMPOBAHbI B COOTBETCTBUU C IPaTyasib-
HOM IIKAJION THTEHCUBHOCTH A3bIKOBOM arpecCUu:
3HaKU-JACHUTpaTuBel (antilocution signs), 3Ha-
KH-CeNapaTuBbl (avoidance signs) 1 3HAKU-JHC-
KPUMUHATHUBEI (discrimination signs), KOTOpPbIC
COOTBETCTBEHHO aKTYaJIM3UPYIOT HU3KYIO, Cpell-
HIOI0O M BBICOKYIO CTEIEHH KOMMYHHKATHBHOM

arpeccuu. HeliTpanuzanus s3bIKOBOW arpeccuu
OCYILIECTBIISIETCS B CMEXOBBIX (KapHaBaJIbHBIX)
YKaHpaX MHTOJIEPAHTHOT'O JUCKYPCa, a UMEHHO B
peUeBbIX KaHpax O0e300UIHOW HACMEIIKU
(harmless joke) i yHUUMKUTEIHHOTO aHEKOTA
(abusive anecdote).

Hawubomnee ocTpo conmanbHas KOHKYPEHITUS
MPEJCTaBRICHA B TEH/ICPHO MAapPKUPOBAaHHBIX Ha-
CMEIIKax, HauMeHee YaCTOTHBIMU OKa3aJiucCh
mpodecCHOHAIBHO MapKUPOBaHHbBIE HACMEIIIKH.
JuckypcuBHasg HeWTpalu3alus aHIJIOS3bIYHBIX
npeayoexk IeH it 0a3uPyeTcsi Ha STHOKYJIBTYPHBIX
MPECYNIO3UIIUSIX, ONMPEACISIEMbIX HHIEKCOM
OIACHOCTH, KOTOPBII NMPUITUCHIBACTCS MPEJCTa-
BHUTEJISIM ayT-TPYIIIIbI.
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CARNIVAL GENRES OF BIAS NEUTRALIZATION IN ENGLISH

T.N. Astafurova, A.V. Olyanitch
The basic genres of bias neutralization in English are brought to light and examined. Their

pragmatic peculiarities are analyzed within intolerant discourse of low, middle and high degree of
communicative aggression.

Key words: prejudice, intolerant discourse, communicative aggression, harmless joke,
abusive anecdote.
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